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TAULA

[Dono per fet que tota persona...]
[Immanuel Kant, el segon de sis germans...]
[La meva coneixença amb el Professor Kant...]
[Aquest declivi general...]
[A la primavera d'aquest any...]
[Ara arribo a un esdeveniment...]
[Amb això arribà el febrer de 1804...]



Dono per fet que tota persona instruïda mostrarà algun
interès per la història personal d'Immanuel Kant. Un gran
home, encara que hagi seguit un viarany poc fressat, ha de
ser sempre objecte d'una curiositat generosa. Suposar el
lector totalment indiferent a Kant és suposar-lo totalment
inintel·lectual; i, per tant, tot i que en realitat s'escaigui
que no el consideri amb interès, és una ficció de cortesia
suposar que ho fa. Sobre aquesta base, no demano perdó al
lector per entretenir-lo amb un breu esbós de la vida i dels
costums domèstics de Kant, extret dels relats autèntics dels
seus amics i alumnes. És cert que, sense cap falta de
generositat per part del públic, en aquest país les obres de
Kant no són vistes amb el mateix interès que s'ha aplegat
pel seu nom; i això pot ser atribuït a tres causes: en primer
lloc, a l'idioma en què estan escrites; en segon lloc, a la
suposada obscuritat de la filosofia que s'hi ensenya, tant si
és intrínseca o a causa de la particular manera de Kant
d'exposar-la; i en tercer lloc, a la impopularitat de tota
filosofia especulativa, independentment de com estigui
tractada, en un país on l'estructura i la tendència de la
societat imprimeixen al conjunt de les activitats de la nació
una direcció exclusivament pràctica. Però, sigui quina sigui
la fortuna immediata dels seus escrits, cap home de
curiositat il·lustrada no considerarà l'autor mancat del més
profund interès. Mesurat per una prova de força, és a dir,
pel nombre de llibres escrits directament a favor o en
contra seu, per no parlar dels que ha modificat
indirectament, no hi ha cap altre autor filosòfic, si
exceptuem Aristòtil, que pugui pretendre acostar-se a Kant
en l'abast de la influència que ha exercit sobre les ments
dels homes. Essent aquests els mèrits que el fan digne de la


